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ההמנון: דפי עבודה לתלמידים.

ענו על השאלות הבאות תשובות מלאות, והגישו לבדיקה עד ליום שני 30.5.11, את התשובות תוכלו למצוא בדפים הבאים או באתרים אחרים באינטרנט.
1. אילו המנונים נוספים אתם מכירים? רישמו מילים של אחד מהם.
2. כתבו את הידוע לכם על ההמנון שלנו

[image: image1.png]



3. כתבו את הידוע לכם על נפתלי הרץ אימבר.

4. אילו שירים נוספים כתב נפתלי הרץ הימבר. תארו חלק מהם
5. השוו בין שני הבתים הראשונים שכתובים לבין "התקווה" שאנו מכירים. כתבו במה הם דומים ובמה שונים.

6. העתיקו את "התקווה" והסבירו במילים שלכם את המשמעות.
7. מדוע לדעתכם התלהבו האנשים ממילות השיר? 


8. כתבו את השלבים שעברה "התקווה, בארץ ובגולה.
9. במה הייתם בוחרים כהמנון? בשיר "התקווה" או בשיר ברכת העם של ביאליק. הסבירו את תשובתכם.

10. רשמו נימוק אחד להחלפת "התקווה" בשיר המעלות, ונימוק אחד נגד החלפת ההימנון.
11. בחרו תקופה שמוזכרת בסיפור או היזכרו במקרה מרגש שבו שמעתם את התקווה. כתבו סיפור: "הייתי ב.......ושמעתי את "התקווה לראשונה. (מה הרגשת , על מה חשבת , ועוד). הסיפור יכול להיות מציאותי או דמיוני.


א. "המורה, אתמול הייתי בסיום הטירונות של אחי הגדול" אמר רון כשהתיישבו כל ילדי הכיתה במקומם. "בסוף הטקס שרו את ההמנון וכולנו עמדנו דום. המפקדים ביקשו מכל החיילים שהיו בקהל לעמוד עם הכומתה על הראש."  "מה מיוחד בזה?" שאל גיל. "לפני שבוע הייתי בסיום קורס בצבא של אחותי, גם שם שרו את ההמנון וגם בכל טקס בבית הספר. שכחת?" "אבל בטקס של אתמול, שרו גם את המנון גבעתי, הבאתי את המילים" המשיך רון את דבריו. "אין שום המנון מלבד המנון המדינה" צעקה דנה. 

המורה קמה ממקומה ועמדה ליד הלוח. הילדים הכירו את הסימן והשתתקו. הם ציפו לשמוע את תשובתה. המורה כתבה על הלוח את המילה המנון והתיישבה. 

"המורה יש לנו רק המנון אחד. נכון?" שאלה דנה. "לא" השיבה המורה. כל המבטים הופנו אליה. דנה נראתה במבוכה. דנה הייתה ילדה שקטה שלא הרבתה לדבר. "אבל יש לנו רק את התקווה" אמר גיל. "זה ההמנון שלנו כך תמיד אמרו לנו עוד בגן" נכון?" הוא הסתובב לצדדים לקבל אישור מחבריו. שחר הנהנה בראשה כמסכימה לדבריו ועומר הסתכלה לכוונה של דנה. דנה החלה לקשקש על דף שהיה מולה.

"מי יודע מה זה המנון?" שאלה המורה. "אולי זה שיר של המדינה?" שאל גיל. "אולי זה שיר חשוב מהתנ"ך? כי המילים שם מאד קשות ומסובכות" שאל עידן. 

"ואיך זה קשור להמנון של גבעתי? כי אחי סיפר שיש להם המנון. רוצים לשמוע אותו?" שאל רון.

"גם לגולני יש המנון, אח שלי בגולני ואמא שלי אמרה שהזמר ששר הוא איזה גאון אחד שפעם היא העריצה אותו" קראה בשקט עומר. המורה חייכה וכתבה על הלוח: 

 מקור המלה "המנון" הוא יווני. ביוון העתיקה היה ההמנון שיר עלילות גבורה על אלים וגיבורים קדומים. מיוון הקדומה עברה המלה "המנון" לשפות רבות, במשמעות של שיר תפילה.
"לכל מדינה יש המנון, איך זה מתקשר לשיר תפילה?" שאלה עומר.

המורה התיישבה והסבירה: "בסוף המאה ה- 18 באירופה, החלו לקום מדינות. אז, ההמנון קיבל תוכן חדש ובכל מדינה חיברו שיר לכבוד המדינה, העם או השליט. וכך קיבל מושג ההמנון גוון ותוכן חדשים. הוא הפך לזמר רשמי וביטא רעיונות ורגשות לאומיים. ההמנון האנגלי וההמנון הצרפתי היו ההמנונים הראשונים. נוהג זה התפשט לכל הארצות. כיום אין מדינה ללא המנון." אמרה  המורה. 

"המורה, אני ממש לא מבין, יש לנו המנון ואמרת שיש עוד המנונים. איך זה?" שאל דן. "ואיך נוצר ההמנון שלנו? האם הוא נוצר כמו הדגל והסמל?" שאלה עומר. "ומי חיבר אותו?"  "הבנתי למה חשוב שיש המנון, אבל למה לא מבינים את המילים שלו?" שאל עידן. 

המורה שמחה לראות שתלמידיה מגלים עניין כה רב בנושא ואמרה: "החל מהשעור הבא אנחנו נתחיל ללמוד על ההמנון. ובינתיים עד לשעור הבא תשאלו בבית את ההורים אם הם מכירים המנונים נוספים ומי חיבר את ההמנון שלנו. טוב?" התלמידים לא הספיקו לענות כשהצלצול שנשמע בישר את סיום השעור.

1. אילו המנונים נוספים אתם מכירים?

2. כתבו את הידוע לכם על ההמנון שלנו

ב. כשהחל השעור, ישבו כל הילדים בשקט וציפו לתחילת השעור. המורה שמחה לראות כך את תלמידיה ושמחה יותר לגלות על השולחנות את המחברות בהן כתבו תלמידיה את שהתבקשו.

"המורה, אבא שלי סיפר לי שגם לפלמ"ח היה המנון" אמרה עומר. "סבא שלי סיפר שגם לפרטיזנים בזמן השואה היה המנון שאותו הם שרו כדי להתחזק ולחזק את עצמם כשהיו ביערות והסתתרו מהאוייב הנאצי" סיפר עידו. 

"ומי חיבר את ההמנון שלנו?" שאלה המורה. "נפתלי הרץ אימבר" צעק רון. "אבא שלי סיפר לי שהוא כתב את זה לפני מאה ועשרים שנה בערך". 

המורה ניגשה אל התיק והוציאה מתוכו דף מקופל. היא פתחה והדביקה על הלוח.



"המורה, מה זה?" נשמעו קריאות מכל ילדי הכתה. 

המורה התיישבה במקומה, דממה השתררה בכיתה והמורה החלה את דבריה: 

"הסיפור שאספר קשור לאיש ולתקופה. האיש ששמו נפתלי הרץ אימבר והתקופה – ימי העלייה הראשונה. 

הסיפור מתחיל בנפתלי הרץ אימבר שנולד בשנת 1856 ברומניה של אז. הרבה לא ידוע לנו על ילדותו, אך ידוע שמגיל צעיר החל לכתוב שירה וחיפש דרכים לפרסם את שיריו. רוב שיריו עסקו בגעגועים לארץ ישראל וברצון להגיע אליה. 

את הטיוטה הראשונה של "התקווה" כתב אימבר בביתו של מלומד יהודי ברומניה בשנת 1877.

בשנת 1882 בהיותו בן 26, הגיע  אימבר לארץ. כאן בארץ חיו מעט יהודים ורק החלו אז להקים את המושבות הראשונות. מרבית  אנשי העלייה הראשונה, היו צעירים שעזבו את מזרח אירופה ורצו ליישב את הארץ ולבנות אותה. 

אימבר שהה בארץ כארבע שנים ונהג להסתובב בין המושבות השונות עם דפי שיר בידיו. הוא הוזמן להתארח בבתי המתיישבים וקרא בפניהם בהתלהבות משיריו ומשירו "התקווה" שהיה אחד משירים רבים שהוציא בספר בשם "ברקאי". 

"המורה, את הבאת לנו מודעה מעיתון "הצבי". נכון? שאלה עומר. "אבא שלי סיפר לי שהיו אז עיתונים בשפה העברית, והאם אימבר רצה למכור את שיריו?" המורה חייכה והמשיכה את סיפורה:

"אימבר הרבה לכתוב שירים למושבות השונות, הוא חשב שבדרך זו הוא יצליח לעודד את רוחם כי החיים בארץ בתקופה זו היו קשים. אנשי העלייה הראשונה לא היו אנשי חקלאות והם נתקלו בקשיים רבים. בזמן שהסתובב אימבר וקרא משיריו, הציג גם שיר שנקרא "תקוותנו". לעיתים, כשנחה עליו רוח היצירה, הוסיף עוד קטעים לשיר עד שהגיע לתשעה בתים." 

"אבל המורה אנחנו מכירים רק שני בתים, למה לא שרים יותר?" שאל עידן. "ואיך שרו את השיר? כי אימבר חיבר רק את המילים. נכון?" שאלה שחר. "הם שרו במנגינה של היום. נכון? היא ממש מתאימה לשיר" אמר עידן וכבר החל לפזם בשקט את המנגינה. "ש.. ש... אל תפריעו" לחש לו דן "בואו נקשיב להמשך הסיפור".

"כפי שסיפרתי קודם, בתקופה זו הגיעו לארץ החלוצים שהפכו להיות אנשי חקלאות, אך לא כולם היו מסוגלים להתמודד עם העבודה הפיזית הקשה. וכך, אחד מהחלוצים  מראשון לציון ששמו היה ישראל בלקינד, קיבל יום אחד מכתב מידידו לאון איגלי שהתגורר בזכרון יעקב, איגלי שהיה בעל הכשרה מוסיקלית, ביקש להשתחרר מהעבודה הפיזית ולעסוק בהלחנת שירים.  ואכן, איגלי קיבל להלחין את שיריו של אימבר. ל"תקוותנו" היו תשעה בתים וכל בית קיבל לחן מיוחד. בני המושבה התקשו ללמוד את הלחן ובלקינד העניק שי- פרוסות שוקולד לכל נער שהצליח לזמר את השיר בשלמותו". אמרה המורה. לאחר כשנה, החלה להישמע בראשון לציון מנגינה חדשה לשיר. היא נלקחה משיר עם רומני, שאיכר בשם שמואל כהן שמע בילדותו מאיכרי מולדביה, זוהי המנגינה שמוכרת לנו היום" אמרה המורה "ומאז השיר הפך להמנון?" שאלה נועה.

"לא, אך את גלגולו של ההמנון נמשיך בשעור הבא" אמרה המורה.

3. כתבו את הידוע לכם על נפתלי הרץ אימבר.

4. אילו שירים נוספים כתב נפתלי הרץ הימבר. תארו חלק מהם
ג. כשהחל השעור, ציפו הילדים בקוצר רוח למורה. "המורה, הבאתי את ההמנון" אמרה עומר. "אני לא מבינה חלק מהמילים, מה זה הומיה?" שאלה.

כל אחד יכתוב את ההמנון שהוא מכיר במחברתו. אחד מן התלמידים יכתוב על הלוח

"המורה, זה בכלל לא ההמנון שאנחנו מכירים" אמר נדב. "יש פה יותר בתים ויש פזמון לכל בית שהוא רק מזכיר את ההמנון שלנו. מאיפה עומר הביאה את זה?" שאל עידן. "גם אני הבאתי משהו אחר לגמרי" אמרה דנה. "איך זה יכול להיות?

המורה חייכה ואמרה: "במקרה זה כולכם צודקים. עומר הביאה חלק מההמנון כפי שנכתב על ידי אימבר ואנחנו מכירים את ההמנון אחרי שהוא עבר שינוי. עומר הביאה שלושה בתים מתוך השיר. אכן, לכל בית ישנו פזמון ובמשך הזמן השיר "תקוותנו" עבר שינוי וזמן רב עד שהפך להמנון שאנו מכירים" אמרה. "וכעת נבין את המשמעות. אילו מילים קשות לכם להבנה?" שאלה.


"הומיה" אמרה עומר. "פאתי מזרח" צעקה שחר."האם קדימה זה גם מזרח כמו קדמה בתנ"ך? שאל נדב. "ומה זה צופיה?" שאלה דנה. 

"המורה,  אמא שלי אמרה לי שהמילה הומיה היא נסערת ונרגשת" אמר עידן. "ופאתי – כמו בהנדסה- הפאות של הגוף? צד, לכוון מזרח?" שאל גיל. "וצופיה – מהמילה לצפות, להביט, נכון?" שאלה עומר.

"ומה הקשר לדוד? האם זה דוד המלך? שם הוא חנה? ובתקווה שאנחנו מכירים התקווה היא בת אלפיים, נכון?" שאל רון. 

המורה חייכה, תלמידיה הבינו את המשמעות, כעת יש רק להשלים את כל החלקים של ההמנון. 

"במשך הזמן," המשיכה המורה את סיפורה, "החלו לשיר את ההמנון והיה מישהו ששינה את המילים של הפזמון למילים המוכרות לנו.

השם החולף מ"תקוותנו" ל"התקווה" ולאט לאט הוא החל להישמע בסיום טקסים ואירועים בארץ ומחוצה לה."סיימה המורה את דבריה. 

"ואז החלו להשמיע אותו כהמנון?" שאל רון. 

"לא, עדיין לא," ענתה המורה. "עד להפיכת התקווה להמנון הרשמי של המדינה שבדרך הדרך הייתה עוד ארוכה, אך על כך נשמע בשעור הבא" אמרה המורה כשנשמע הצלצול שבישר את סיומו של שעור נוסף.

5. השוו בין שני הבתים הראשונים שכתובים לבין "התקווה" שאנו מכירים. כתבו במה הם דומים ובמה שונים.

6. העתיקו את "התקווה" והסבירו במילים שלכם את המשמעות.
7. מדוע לדעתכם התלהבו האנשים ממילות השיר? 

ד. "המורה, הבטחת לספר לנו על ההמנון עד לקום המדינה" אמר נדב כשהמורה נכנסה לכתה. "כן, האם בנימין זאב הרצל הכיר את נפתלי הרץ אימבר? האם הם נפגשו?" שאלה עומר. "איך הכירו את השיר בחוץ לארץ? לא היו אז קלטות, זה לא הגיוני" אמר רון.

המורה ניגשה ללוח  וכתבה על הלוח: 

גלגולו של ההמנון עד לקום המדינה.

הילדים השתתקו וחיכו בדריכות לדברי המורה. המורה התיישבה והחלה לספר: "בתקופה זו שנכתב "תקוותנו", לכל מושבה היה שיר משלה. רחובות אימצה שיר זה והוא היה אחד מהשירים הרבים שהושרו בארץ על ידי החלוצים. 

דוד שוב מראש פינה, אדם בעל קול ערב שבימינו היה הופך להיות זמר מפורסם," אמרה המורה, "היה זה שפירסם את השיר בארצות הגולה. אחד החזנים כתב לו תווים וכך הופץ בקהילות ישראל השונות כ"תקוותנו" או "עוד לא אבדה". השיר הפך למפורסם יותר ויותר והחלו לשיר אותו בכנסים ובאירועים שונים". אמרה המורה.

"האם השיר הפך להמנון גם בקונגרס הציוני של הרצל?" שאלה עומר.

"לא, לא בהתחלה.  בשנת 1900 בסיום הקונגרס הרביעי, שנערך בלונדון, שרו את ההמנון האנגלי ולאחריו שרו את "תקוותנו".

לפני הקונגרס הציוני החמישי אימבר פנה להרצל והציע לו את השיר כהמנון. אך, הרצל סרב לקבל את השיר כהמנון. "רק בקונגרס הציוני השישי כשדובר על הרעיון כי אוגנדה תהפוך לארץ עבור יהודי העולם. אז המילים "עין לציון צופיה" תפסו משמעות אחרת, האנשים הבינו כי הארץ היחידה עבור היהודים היא ארץ ישראל ובאולם נשמעה לראשונה שירת "תקוותנו" מפי כל הנוכחים שם. עברו עוד שנים, בקונגרס הציוני ה-11 החלו לשיר את "התקווה" בעמידה כנהוג היום,  ורק בשנת 1933 בקונגרס הציוני  ה-18 הוחלט כי "התקווה" יהיה המנון ההסתדרות הציונית " אמרה המורה. 

"ומתי שינו את המילים של התקווה למילים שאנו מכירים?" שאל רון. "ואיך הפך "התקווה" להמנון בארץ? שאלה נועה.

"בארץ, הופיע "התקווה" בשירון שירי ארץ ישראל שהופץ בין בתי הספר. לאט לאט החלו לסיים חגיגות וטקסים ב"מזמור הלאומי" – התקווה." המשיכה המורה לספר את גלגולו של ההמנון. 

"בשנת 1905 נערך השינוי האחרון במילות השיר. בתקופה זו, אימבר כבר לא חי בארץ אלא עזב לארצות הברית, שם חי את שנותיו האחרונות. דר' י.ל. מטמן כהן, שהיה אז מורה בבית ספר בראשון לציון, החליף חלק מהמילים.  אך התיקון התקבל רק בארץ.

כך היה המצב עד שהגיעו לארץ אנשי העלייה השנייה, הם רצו להחליף את "התקווה" ל"ברכת העם" של חיים נחמן ביאליק. בתקופה זו, החלו האיכרים לסיים כל אסיפת פועלים ב"תחזקנה" ורק ביאליק היה מהבודדים שסרב לקום בשירה זו". אמרה המורה. 

"ואיך נשמע השיר של ביאליק?" שאלה עומר.

המורה ניגשה ללוח וכתבה:

8. כתבו את השלבים שעברה "התקווה, בארץ ובגולה.
9. במה הייתם בוחרים כהמנון? בשיר "התקווה" או בשיר ברכת העם של ביאליק. הסבירו את תשובתכם.
ה.  סוף דבר

"המורה, אני מבין הרבה דברים, אבל לא הבנתי למה אנשי העלייה השנייה לא רצו את ההמנון? למה היה צורך לשנות?" שאל נדב בתחילת השעור.

"אולי בגלל שהתקווה מדבר על געגועים של יהודים לארץ והיהודים היו כבר בארץ?" שאל רון. "זה לא הגיוני" אמרה שחר. "אנשי העלייה השניה רצו שיר של ביאליק עוד לפני קום המדינה". אמר עידן. "אולי יש קשר לזה שאימבר עזב את הארץ?" שאלה דנה. "זה לא הגיוני לכתוב המנון ולא להישאר כאן בארץ ולבנות אותה" המשיכה את דבריה. "זה בכלל לא קשור" אמר גיל. "השיר של ביאליק הוא שיר שמחזק את ידי הבונים את הארץ הוא שיר שמעודד את האנשים ו"התקווה"  מדבר על געגועים לארץ והוא נראה להם אולי קצת מיושן. נכון המורה? אח שלי אמר לי, אמר עידן. 

המורה חייכה, היא שמחה שתלמידיה נכנסו לרוח התקופה. "אלה היו הויכוחים שנשמעו אז בארץ" אמרה. "היו אנשים שטענו שכעת, בזמן בניין הארץ, צריך שיהיה המנון שמעודד לעשייה ולא רק לגעגועים, אך היתה קבוצת אנשים שרצתה בהמנון אחר" אמרה וכתבה משהו על הלוח:

המורה, זה לא הגיוני, זה פרק מתהילים" אמרה דנה. "מה זה קשור בכלל?" שאל רון.  "האם המנון זה משהו שמשנים?" האם הייתה החלטה על זה כמו על הדגל והסמל?" 

המורה נישה אל הלוח. הילדים הכירו את הסימן והשתתקו. כל כך הרבה שאלות נשמעו, חשבה המורה. אף פעם לא ראתה התלהבות שכזו. אולי באמת הבינו הפעם את חשיבות ההמנון ובטקסים הבאים תראה אותם עומדים בשקט ושרים אותו מבלי לזוז או לפטפט כפי שקרה בטקס האחרון? חשבה המורה.

כשראתה שתלמידיה השתתקו המשיכה לספר:

"בשנת  1947, עוד לפני קום המדינה, פנה משה הלוי שהיה אז מנהל תיאטרון "האוהל" אל דוד בן גוריון שהיה ראש מועצת העם. הוא הציע לבחור המנון חדש. הארגונים הדתיים הציעו את "שיר המעלות" פרק קנ"ו מתהילים אך דוד בן גוריון סרב. ביום הכרזת המדינה, עם סיום הקראת מגילת העצמאות, נשמעה שירת התקווה גם באולם וגם מחוצה לה. האנשים ששרו, עמדו והתרגשו וחלקם אף הזילו דמעה". אמרה המורה. 

"וכשחוקקו את חוק הדגל והסמל, חוקקו גם את חוק ההמנון? "שאל רון. "לא" , ענתה המורה. "עד היום אנו שרים את "התקווה" כמסורת ולא מטעם החוק." סיימה המורה את דבריה והשתתקה.

"המורה, רציתי לספר את הסיפור שאחי סיפר לי כשחזר מפולין, זה קשור גם לדגל וגם להמנון" אמר עידן. "על זה נשמע בשעור הבא" אמרה המורה כשהצלצול נשמע לבשר את תום השעור.

10. בחר תקופה שמוזכרת בסיפור או היזכרו במקרה מרגש שבו שמעתם את התקווה. כתוב סיפור: "הייתי ב.......ושמעתי את "התקווה לראשונה. (מה הרגשת , על מה חשבת , ועוד). הסיפור יכול להיות מציאותי או דמיוני.

למדפיסים חובבי ציון! 


ספר אתי בכתובים אשר קראתיו בשם 'ברקאי' ותוכנו שירים שונים אשר שרתים על אדמת הקודש, על ישראל ועל ישוב ארץ-ישראל ועל המושבות כולם ברוח הלאומי. 


מי המדפיס החפץ לקנותם ממני, יפנה אלי על פי תוי – 


נפ תלי הרץ אימבר, ירושלים." 


חודש תמוז תרמ"ו (1886),











כָל עוד מֵי הירדן בְגאון�מְלא גדותיו יזֹלו,�וְלים כנרת בְשאון�בְקול המולָה יִפלו
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ברכת עם -ח.נ. ביאליק


תחזקנה ידי כל אחינו המחוננים�עפרות ארצנו, באשר הם שם;�אל יפול רוחכם, עליזים מתרוננים�בואו שכם אחד לעזרת העם!








שיר המעלות  תהילים קכ"ו
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